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Orzigul HAMROYEVA,  

filologiya fanlari doktori, professor  

(ToshDO‘TAU, O‘zbekiston) 

 

QO‘QON VA XIVA ADABIY MUHITI TAZKIRALARINING QIYOSIY 

TAHLILI  

Annotatsiya. XIX asr oxiri XX asr boshlari adabiy muhitidagi adabiy ta’sir masalasi turli 

adabiy tur, janr takomili va uslub tendensiyalaridagi an’anaviylik va novatorlikning yuzaga 

kelishiga zamin yaratdi. Xususan, Qo‘qon va Xiva adabiy muhiti ijtimoiy-iqtisodiy, siyosiy va shu 

bilan birga adabiy aloqadorlikda ham bir-biriga jiddiy ta’sir ko‘rsatgan. Maqolada ushbu adabiy 

aloqa o‘z davrining yirik ijodkorlari Fazliy Namangoniy va Ahmad Tabibiy tazkiralari misolida 

tadqiq etiladi.  

Kalit so‘zlar: tazkira, devon, g‘azal, bayt, nazira, muxammas, adabiyotshunos.  

Abstract. This article examines the issue of literary influence in the literary environment of 

the late 19th and early 20th centuries, which contributed to the emergence of tradition and 

innovation in the development of various literary types, genres, and stylistic tendencies. In 

particular, the literary milieus of Kokand and Khiva had a significant impact on each other not 

only socially, economically, and politically, but also in terms of literary interaction. The article 

investigates these literary connections through the examples of tazkiras by prominent writers of 

the period, Fazliy Namangoniy and Ahmad Tabibiy. 

Keywords: tazkira, divan, ghazal, bayt, nazira, mukhammas, literary scholar 

 

Qo‘qon adabiy maktabi vakillaridan biri Abdulkarim Fazliy Namangoniy XVIII 

asr oxiri XIX asr boshlarida yashab ijod etgan mashhur shoirlardan biridir. Fazliy 

Namangoniydan bizgacha bir qancha asarlari yetib kelgan, uning adabiyotshunoslik 

tarixida muhim ahamiyatga ega asarlaridan biri “Majmuat ush-shuaro” tazkirasi 

Qo‘qon adabiy muhiti xususida muhim ma’lumot beruvchi tazkiralardan biri bo‘lib, 

she’riy shaklda yozilgani bilan boshqa tazkiralardan farq qiladi. Qo‘qon xoni Amir 

Umarxon tomonidan “malik ush-shuaro” deya ulug‘langan Fazliy Namangoniy Qo‘qon 

adabiy muhitida Asiruddin Asxikatiydan keyingi yirik adabiyotshunos, tarixchi sifatida 

e’tirof etiladi[5, 222-b]. 
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Fazliy Namangoniyning “Majmuat ush-shuaro” tazkirasida XIX asrning birinchi 

choragida Qo‘qon adabiy muhitida ijod qilgan 80 dan ortiq shoirning hayoti va ijodi 

haqida ma’ulmot beriladi. Adabiyotshunoslar Fazliy Namangoniyning tazkirasi o‘z 

davrida juda mashhur bo‘lgani, hatto tazkira tuzilayotgan paytidayoq uning ovozasi 

atrofga yoyilgani, bir qancha kotiblar tomonidan qayta-qayta ko‘chirilganini asos qilib, 

tazkira qo‘lyozmalarining barchasida bu hisob turlicha ekanligini ko‘rsatishadi. 

Masalan, V.V.Bartold hisobiga ko‘ra kitobga 101 ta shoirning she’rlari kiritilgan[6, 75-

b]. Tazkira kotiblar tomonidan bir necha nusxada ko‘chirilgani bois tazkira nomlari 

ham turli manbalarda turlicha keltiriladi. Fazliyning o‘zi ko‘p o‘rinlarda tazkira nomini 

“Nusxa” shaklida keltirgan. Tazkira Amir Umarxon buyrug‘i bilan tuzilgani bois 

adabiyotshunoslikda “Majmuat ush-shuaroyi Umarxoniy” nomi bilan mashhur.  

Fazliy Namangoniy tazkirada o‘zini tazkira tuzuvchilaridan biri ekanligini 

ta’kidlaydi. Garchi tazkira sarlavhasida nomi aks etmagan bo‘lsa-da, tazkirani tuzishda 

shoir va tarixchi Mirzo Qalandar Mushrif, Abdunabi Xo‘jandiy(Xotif) ham ishtirok 

etgan. Bu haqda tazkiraning bir necha o‘rinlarida tasdiqlar kelgan.  

Topib zohid atvoridin ishtiboh, 

Bu turkiy g‘azalni raqam qildi. 

Erur to‘tini shakkarmahol, 

Ki andin yetar zavq ahlig‘a hol. 

Xudo bergay oni murodin tamom, 

Bo‘lub umr ila davlati mustadom. 

Bo‘lub dushmani olida poymol, 

Sarafkandavu xor-u oshufta hol. 

Qayu til bila vasfin aylay bayon, 

Hamma yer so‘z andin erur osmon. 

Qilib masnaviy Mushrifi notavon, 

Kamolini yetti bu yerda bayon. 

Xayolingni avval band aylagil, 

O‘qub bu g‘azalni pisand aylagil.  
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Tazkirada Amir Umarxonning “Biri” radifli g‘azalidan oldin Mirzo Qalandar 

Mushrifning ushbu masanaviysi keltirilgan. Yoki tazkiradagi Junaydullo Hoziq 

qasidasidan oldin Xotifning Hoziq haqidagi masnaviysi ham yuqoridagi fikrning 

tasdig‘i bo‘la oladi[2, 179-b].  

Biroq Fazliy Namangoniy asosiy tazkira tuzuvchi bo‘lgani bois tazkira 

sarlavhasida uning nomi keltirilgan.  

“Majmuat ush-shuaro” tazkirasi an’anaviy hamd, na’t bilan boshlanadi. Hamd va 

na’tdan keyin Amiriyga she’riy tavsif beriladi, Amir Umarxonga bag‘ishlangan 

qasidalar, shoir she’rlariga naziralar keltiriladi. Debochadan so‘ng Fazliy va 

Mushriflarning Qo‘qon xoni Umarxonga bag‘ishlangan bahri tavilda yozilgan 

madhiyalari beriladi. Tazkiraning Debocha qismida Fazliy Namangoniyning she’r 

tanlash uslubi, tahlil tamoyillari, adabiyotshunoslik masalalari oid adabiy-tanqidiy 

qarashlari aks etgan. Xususan, Fazliy Debochada shoirlarni uch guruhga ajratadi:  

1. Hamisha shoh majlisida bo‘luvchi ulug‘ shoirlar, pok e’tiqodli kishilar. Bunday 

shoirlar shohdan hech narsa ta’ma qilmaydi. Debochada bunday shoirlar “Sarafrozi 

sodot” (saidlar ulug‘i) Mahdumi A’zam Xo‘ja Kalon, Said Ahror avlodlaridan bo‘lgan, 

suxan bog‘ining xushnavo bulbuli Ado, Xo‘jayi Komkor va boshqalar “mulki ma’niyda 

sulton”, “so‘zi kashfi savti karomat” sifatida ta’riflanadilar.  

Guruhi buzurgoni oliy maqom,  

Ki hastand dar majlisi shah mudom.  

Haqoyiq shioroni neku xisol,  

Maorif shunosoni sohibkamol.  

Hidoyat panohoni oliy najod,  

Studa azizoni pok e’tiqod[1, 22-b]. 

2. Ilohiyotni kuylovchilar, Alloh hamdi bilan shug‘ullanuvchilar. 

Xo‘jasta guruhi maloik misol, 

Ki dorand bohamdi haq ishtig‘ol.  

Fazliy bunday guruhga kiruvchi shoirlar adabiyot tarixida ko‘p ekanligini 

ta’kidlab, Mavlaviy ijodi misolida bunday shoirlarga hurmati balandligini aytadi.  
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3. Saroy shoirlari. Bunday shoirlarning maqsadi shohdan nimadir undirish, undan 

mukofot, ehson umidvor. Afsuski, shoh oldida bu toifa yetarlicha topiladi.  

Hama bar dari shoh farmonpazir, 

Namakxo‘ri xoni atoyi Amir.  

Tazkira qurilishi muallif – Fazliy Namangoniyning o‘ziga xos uslubi borasida 

qimmatli ma’lumotlarni bera oladi. Tazkira ikki bo‘limdan iborat bo‘lib, birinchi qismi 

faqat forscha qasidalarni o‘z ichiga oladi. Ikkinchi qismi esa shoirlarning forscha va 

o‘zbekcha g‘azallari, muxammaslari, musaddaslari va ruboiylaridan iborat[4, 13-b].  

Tazkiradagi adabiy parchalar janr imkoniyatiga ko‘ra g‘azal, ruboiy, muxammas, 

musaddas, mutassa’, mustazod, masnaviy, bahri tavil, qasida, ta’rix, muammo, 

mufradot, muammo, mushoiralardan iborat.  

“Majmuat ush-shuaro” tazkirasida Amir Umarxon, Fazliy, Gulxaniy, Maxmur, 

Shermuhammad Akmal, Vazir, Asad, Ado, Xotif, Xijlat, Mushrif, G‘oziy, Muzmar, 

Foniy, Hoziq, Munshiy, Jadid, Sharif, Toyib, Uvaysiy, Mahzuna, Mujrim kabi shoir, 

shoiralar ijodidan namunalar keltiriladi. Tazkirada she’rlar taqsimoti o‘ziga xos uslubda 

berilgan: dastlab Amir Umarxon g‘azali keltiriladi, undan so‘ng boshqa shoirlar 

tomonidan g‘azalga bog‘langan naziralar taqdim etiladi. Asarda XIX asrning birinchi 

yarmida Amir Umarxon zamonida saroyda turli hududlar: Buxoro, Hirot, Andijon, 

Marg‘ilon, Samarqand, Toshkent, Xo‘jand, Balx, Qoshg‘ardan kelgan shoir, 

ijodkorlarning fors-tojik, turkiy tildagi she’rlari jamlangan[5, 224-b].  

Tazkirada keltirilgan adabiy parchalar, lirik janrlar ko‘lami shuni ko‘rsatadiki, 

XIX asr boshlarida g‘azal va qasida janrlari yetakchi janrlardan biri bo‘lgan. 

G‘azallarga tatabbu’, nazira, taxmis, tasdis bog‘lash adabiy an’ana sifatida Qo‘qon 

adabiy muhitining asosiy xususiyatlaridan biri sanalgan. XIX asrgacha oz uchraydigan 

muxammas-qasida, hasht dar hasht-qasida, mutassa’-qasida kabi janrlar ham ko‘zga 

tashlanadi[2, 180-b].  

Fazliy Namangoniyning “Majmuat ush-shuaro” tazkirasi she’riy tazkira bo‘lgani 

bois tazkiradagi matnning asosini to‘liq shakldagi she’riy asarlar tashkil etadi. Muallif 

ba’zi o‘rinlarda asar mualliflari haqidagi ma’lumotlarni qisqa shaklda masnaviylarda 
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berib ketadi. Shoirlar haqidagi masnaviylarning hajmi ham turlicha, ba’zi masnaviylar 

2, 3 bayt ko‘rinishida bo‘lsa, ba’zi shoirlar tavsifiga bag‘ishlangan masnaviylar 11-15 

baytni tashkil qiladi. Tazkiradagi masnaviylar boshqa janrlar singari ikki tilda: fors-

tojik va turkiy tilda keltirilgan. Masalan, tazkirada Ado ta’rifi turkiy tildagi masnaviy 

orqali ochib beriladi.  

Ushbu bir g‘azal ham Adodindur, 

O‘shal bulbuli xush navodindur. 

 

Qilib ushbu bahri alifg‘a shino, 

Dedi bu g‘azal payravi podsho. 

 

Mazomanin elga namoyon etib, 

Iboratining sof uryon etib[1, 64-b].  

Tazkirada keltirilgan she’riy asarlar, payravlar ma’lum tartibda arab alifbosi 

harflari tartibida keltirilgan. Masalan, asarning ikkinchi qismi Muqaddimasidan so‘ng 

Alif harfi bilan tugovchi payravlar bilan boshlangan. Amir Umarxonning “Ey niholi 

sarvi qad, v-ey gulbuni bog‘i vafo” deb boshlanuvchi g‘azaliga Ado, Vazir, Xotif, 

Xijlat, Mushrif, Fazliy, Bahjat, G‘oziy, Muzmar kabi shoirlarning javob g‘azallari 

keltiriladi. Undan so‘ng “jim” harfi bilan tugovchi g‘azal-payravlar beriladi. Tazkirada 

bir shoir nomi bir necha marotaba uchraydi. Chunki tartib shoirlar ismi, hududi yoki 

davriga qarab emas, arab harfi bilan tugovchi g‘azallarga qarab belgilangan. Xususan, 

Fazliyning o‘zi arab harfi bilan tugovchi barcha g‘azallarga javob aytgan. Fazliy bir 

shoirning bir necha harflarga tugovchi g‘azallarini keltirsa ham, har biriga alohida 

munosabat bildiradi.  

Fazliy Namangoniyning “Majmuat ush-shuaro” tazkirasida Fazliy va shoira 

Mahzunaning savol-javobi shaklidagi g‘azal keltiriladi. Bu savol-javob “ko‘rmay” 

radifi asosida ikki ijodkor: Fazliy va Mahzuna uslubini ochiq ko‘rsatib bergan.  
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Ko‘rinib turibdiki, XIX asrga kelib tazkira tuzish, tartib berish shakli va vazifasi 

bir qadar o‘zgarishga yuz tutgan. Tazkiralarda bu o‘zgarish bayoz va majmualarning 

yaratilishiga poydevor bo‘lgan.  

O‘zidan oldingi tazkiranavislik an’analarini davom ettirgan tarjimon, shoir, olim 

Ahmad Tabibiyning ikki tazkirasi: “Majmuat ush-shuaroyi Feruzshohiy” va 

“Muxammasoti majmuat ush-shuaroyi Feruzshohiy” tazkiralari Xiva adabiy hayoti va 

saroydagi adabiy jarayon va adabiy ta’sir masalalarini o‘zida aks ettira olgan muhim 

manbalar sirasiga kiradi. Ahmad Tabibiy “Majmuat ush-shuaroyi Feruzshohiy” 

tazkirasini 1907-1908-yillar oralig‘ida yozib tugallagan. Tazkiraning Xotima qismida 

tazkiraning yozilgan sanasi alohida qayd etib o‘tilgan: 

Qilib bir yil kom ila ehtimom, 

Borsin o‘zim jam’ qildim tamom. 

Ming uch yuz yigirma dag‘i olti yil 

Muharramning o‘n to‘qquzi erdi bil.  

Ahmad Tabibiyning “Majmuat ush-shuaroyi Feruzshohiy” tazkirasi tarkibiy 

tuzilishi jihatdan Fazliy Namangoniyning “Majmuat ush-shuaro” tazkirasiga 

o‘xshaydi. Fazliy tazkirasini Amir Umarxonga bag‘ishlab tuzgani bois “Majmuat ush-

shuaroyi Umarxoniy” yoki “Majmuat ush-shuaroyi Amiriy” nomi bilan, Ahmad 

Tabibiyning “Majmuat ush-shuaro” tazkirasi esa Feruzga bag‘ishlangani bois 

“Majmuat ush-shuaroyi Feruzshohiy” nomi bilan ataladi. Ahmad Tabibiy har jihatdan 

Fazliy tazkirasi uslubini o‘zlashtirishga harakat qilgani tazkira tuzilishi, tasvir 

vositalari, shoirona tashbihlarda yaqqol ko‘zga tashlanadi. 

Ahmad Tabibiy tazkirasining Debocha qismi(152 bayt masnaviy) xuddi Fazliy 

tazkirasi Debochasi singari o‘zida adabiy-tarixiy va nazariy masalalarni aks ettirishi 

bilan qimmatlidir. Ahmad Tabibiy tazkirasining Debocha avvalida an’anaviy tarzda 

Allohga hamd-u sanolar o‘qiladi, payg‘ambar va uning sahobalari madh etiladi, so‘z va 

so‘z san’atining insoniyat hayotidagi ahamiyati borasida fikrlar keltiriladi. Madh 

Feruzga ko‘chadi. Muallif tazkiraning yaratilish tarixiga to‘xtaladi va Feruzning 

lutfidan “xurram-u shodmon” bo‘lganligini zo‘r mamnuniyat bilan ma’lum qiladi. Va 
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tazkirada nomlari zikr qilingan shoirlarga qisqa ta’rif berib ketadi. Muallif asar 

Debochasida 30 shoir nomini zikr qiladi. Shu sabab tazkirani “Majmuayi ush-shuaroyi 

payravi Feruzshohiy” (“Feruzga payravlik qilgan o‘ttiz shoir majmuasi”) deb 

nomlagan. 

Tazkira Fazliy tazkirasi singari boshlanadi, ya’ni muallif dastlab Feruz g‘azalini 

taqdim qiladi, so‘ng ushbu g‘azalga bog‘langan payravlarni keltiradi. Fazliyning 

“Majmuat ush-shuaro” tazkirasida shoirlarning 10 ga yaqin janrdagi asarlaridan 

parchalar keltirilgan bo‘lsa, Ahmad Tabibiy tazkirasida faqat g‘azal janriga oid 

namunalar keltiriladi. Tabibiy Feruz g‘azallariga bog‘langan taxmislar uchun maxsus 

“Muxammasoti majmuat ush-shuaroyi Feruzshohiy” tazkirasini yaratgan. 

Ahmad Tabibiyning “Majmuat ush-shuaroyi Feruzshohiy” tazkirasining Asosiy 

qismi Muhammad Rahimxon II – Feruzga bag‘ishlangan masnaviy va uning 

Zihi bordur zuhuringga azal birla abad paydo, 

Tafakkur aylabon zoting qila olmas xirad paydo, –  

matla’li g‘azali bilan boshlanadi. So‘ngra Said Nosir to‘ra (Sultoniy), Said G‘ozi 

to‘ra (G‘oziy), Sayid Asad to‘ra (Asad), Muhammad Yusufbek (Bayoniy), Otabek to‘ra 

(Oqil) kabi she’riyatsevar xonzodalarning hayoti va ijodi haqida masnaviy-ma’lumotlar 

beriladi va ijodlaridan namunalar keltiriladi. Navbatdagi sahifalarda esa xonning yaqin 

kishilaridan bo‘lgan, ko‘zga ko‘ringan saroy amaldorlari, mansabdor shaxslar – 

mirzaboshi Muhammad Rasul (Mirzo), Bayoniyning ukasi, Urganch hokimi, vazir 

Shayxnazar (Shinosiy), xonning mahrami Davlatmurod (G‘ulomiy), Mirzoning ukasi 

Abdurasulboy (Purkomil), Otanazar mutavalli (Kamoliy), Muhammad Niyoz devon 

(Umidiy), mufti Yusuf Hoji oxund (Doiy), mufti Xudoybergan oxund (Ojiz), 

Muhammad Sharif oxund (Haqiriy), Otaniyoz oxund (Niyoziy), Habibullo domla 

(Habibiy), Ibodullo oxund (Xokiy), Mulla Yusuf (Yusuf), hakimboshi Ahmad Ali 

Muhammad o‘g‘li (Tabibiy), devonbegi, bojbon Muhammad Husayn (Nozir), 

Muhammad Nazar Maxdum (Xayoliy), Muhammad Rahim Maxdum (Rog‘ib), 

naqqosh Muhammad Komil Devon (Devoniy), Muhammad Hasan devon Hoji Tabib 

o‘g‘li (Mutrib Xonaxarob), xattot Muhammad Yusuf (Chokar), Bobojon Tarroh devon 
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(Xodim), saroy kotibi Inoyat hayoti va adabiy faoliyati borasida gapirilib, she’rlaridan 

namunalar beriladi. Tabibiy endigina nazm bo‘stoniga kirib kelayotgan yosh iste’dodlar 

kelajagiga katta umid bilan qarab, madrasa talabalari Muhammad Niyoz Maxdum 

(Muznib), Bolta Niyoz (Nadimiy), Pahlavon O‘tar o‘g‘li Avaz kabilarning nazmiy 

iqtidorlari xususida ham fikrlar bildiradi va nomlari tilga olingan shoirlarning payrav 

g‘azallarini havola qiladi[3, 34-35-b]. Fazliy Namangoniy boshlab bergan bu tartib, 

Feruzning 101 g‘azaliga payravlar keltma-ketligi Tabibiy tazkirasida ham shu mezon 

asosida davom ettiriladi.  

Ahmad Tabibiy tazkirasida ham xuddi Fazliy tazkirasidagi singari shoirlar va 

ularning she’riy asarlari davr ketma-ketligida emas, abjad hisobida arab harflari tartibi 

bilan joylashtirilgan. Har ikki tazkirada ham har bir namuna – she’rdan oldin uning 

muallifi haqida masnaviy yo‘lida she’riy ma’lumotlar havola etiladi. Ular aruzning 

mutaqoribi musammani maqsur (fauvlun, fauvlun, fauvlun, fauvl) vaznida yozilgan. 

Har ikki tazkira bo‘yicha tadqiqot olib borgan olimlar bu ikki tazkiradagi so‘zlar 

qoliplari borasida juda katta o‘xshashlik borligini ta’kidlashadi.  

“Majmuat ush-shuaro”da:  

Erur Foniy ul fozili hushmand, 

Oning so‘zlaridur base dilpisand. 

“Majmuat ush-shuaroyi Feruzshohiy”da:  

Erur Oqil ul fozili hushmand, 

Oning so‘zlaridur base dilpisand. 

Ijodkorlarga nisbatan “shoiri xoksor”, “shoiri shirinsuxan”, “sohibi ilm-u fan”, 

“shoiri bebadal”, “shoiri nuktasanj”, “fozili hushmand” kabi tashbihlarning 

qo‘llanilishida ham bir xillik ko‘rinadi[3, 34-35]. Yoki 

“Majmuayi shoiron”da:  

Dedi bu g‘azalni o‘shal nuktadon,  

Erur payravi xisravi komron. 

“Majmuat ush-shuaroyi Feruzshohiy”da: 

Bo‘lub payravi xisravi komron,  
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Dedi bu g‘azalni hamul nuktadon. 

Fazliy tazkirasida shoirning g‘azal tanlash, she’r tanlash uslubi ko‘zga tashlanadi. 

Chunki u Amiriy va boshqa shoirlar she’riy asarlarini o‘zining badiiy va ilmiy 

salohiyatiga qarab tanlagan. Afsuski, Ahmad Tabibiy tazkirasidagi g‘azallarni o‘zi 

tanlamagan. “Ali Mahramning Ahmad otlig‘ bir o‘g‘li bor edi. U ham Tabibiy taxallusi 

birla she’r aytmoqqa boshladi. Xon hazratlari o‘z g‘azallaridan yuz g‘azalni 

shoirlarga berib, buyurdilar: bunga payravlik aylab, g‘azallar bitinglar! Har biri anga 

payravlik aytib, yuz g‘azal bitdilar. Xon hazratlari Tabibiyga amr etdilar, tokim ul 

g‘azallarni masnaviy zimnida jam’ qilib, bir kitob etkay. Tabibiy farmoni mu’jib bila 

amal qilib, ul g‘azallarni jam’ qilib, tamom etib, ul kitobg‘a “Majmuat ush-shuaro” ot 

qo‘yildi”.  

Shuni alohida ta’kidlash lozimki, tazkirada nomlari zikr etilgan shoirlarning 

barchasi sohibi devondirlar. Feruz saroyidagi she’riy kechalarda ishtirok etgan bu 

shoirlar adabiy muhitda ozmi-ko‘pmi o‘z ijodiyoti bilan qatnashayotgan, nozik ta’b 

shoirlar bo‘lgan. “Majmuat ush-shuaroyi Feruzshohiy” asari payravlar va asarning 

tarkibiy tuzilishiga ko‘ra tazkiradan ko‘ra ko‘proq shoirlar haqida qisqacha sharh – 

ma’lumotnoma ilova qilingan bayozga yaqin turadi[2, 189-b].  

Ahmad Tabibiy tazkirada saroy shoirlari, shaxzoda shoirlar va ularning ijodiy 

salohiyati borasida haqli fikrlarni keltiradi. Tabibiy keltirilgan ma’lumotlar u bilan 

davrdosh Hasanmurod Laffasiy, Yusuf Bayoniy, Bobojon Tarroh – Xodim asarlarida 

o‘z tasdig‘ini topgan. Tabibiy Feruzning she’r ilmidagi nozik ta’bi bilan birga uning 

ijtimoiy hayotdagi faoliyati: yangiliklarni olib kirishi, o‘z aholisini har jihatdan savodli, 

ilmli qilish borasida turli sohalarda olib borgan islohotlari xususida batafsil to‘xtaladi[5, 

129-b].  

Tabibiy Feruzning nevaralaridan biri Sa’dulla to‘ra va uning ijodiy salohiyatiga 

yuqori baho beradi. Shoir she’rlarining mvzusi, obrazlar tizimi, shakl xususiyatlari 

xususida olimona fikr yuritadi. Ma’lumki, Sa’diy adabiy faoliyat bilan jiddiy 

shug‘ullangan. Feruzga ergashib she’riy devon ham tartib bergan. Tabibiy 

ma’lumotlaridan ma’lum bo‘lishicha, “Hama nazm-u nasri dilpazir, Hama nav’ she’r 
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ichra mohir” shoir bir-biridan dilbar abyotlar bitgan, she’riyatning turli janrlarida qalam 

tebratgan.  

“Majmuat ush-shuaroyi Feruzshohiy” tazkirasida Avaz O‘tar shaxsiyati va ijodiga 

oid munosabatlar bir necha o‘rinlarda keladi: 

Avazkim erur shoiri dilfirib,  

Berur nazmga har nafas zayn-u zeb.  

Itoat tariqida mohir erur,  

Dema shoir oniki, sohir erur. 

Tazkira muallifi Avaz O‘tarni shoirlarning “sohir”i ekanligini e’tirof etmoqda. 

Tazkiraning ba’zi o‘rinlarida bu e’tirof tanqidiy ko‘rinishda keladi: 

Avaz shoir o‘lmoq qilib muddao, 

Qavoid bilan nukta qilmas ado.  

Na chorakim, yo‘q ilmi hido ango,  

Vale bu g‘azal keldi da’vo ango. 

Yoki  

Avazkim erur shoiri kam xirad, 

So‘zini o‘zi tutg‘usi mo‘tamad. 

Tazkirada keltirilgan Avaz O‘targa berilgan ikki xil baho saroydagi ijtimoiy 

vaziyat bilan bog‘liqligi boshqa manbalarda o‘z tasdig‘ini topgan. 

Xulosa qilib shuni aytish mumkinki, Fazliy namangoniyning “Majmuat ush-

shuaro” hamda Ahmad Tabibiy “Majmuat ush-shuaroyi Feruzshohiy”, “Muxammasoti 

majmuat ush-shuaroyi Feruzshohiy” tazkiralari o‘ziga xos an’anaviy qurlishiga ega 

bo‘lib, Xiva adabiy muhiti va shoirlari, adabiy jarayon, Qo‘qon va Xiva xonligi adabiy 

aloqalari, adabiy ta’sir masalalarini o‘rganishda birlamchi manbalar sifatida ahamiyatli. 
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